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BOUTIQUE

n° 01 da 03.

n° 08 rondella ø5x15 N.

n° 01 da 05.

n° 08 cod. 216415602100. n° 04 pz. n° 16 paracolpo ø12x2x9
morbido nero.

n° 08 Bumpon H2 trasp. n° 04 feltro ø12 sp.1,5 nero. n° 04 feltro 8x95 sp.1,5 nero. n° 01 pz.
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4x LED 24V 2.3W  ±1580lm 3000K

TUOCH ON-OFF - Включение нажатием on-off - 触摸式开关

DOORS PUSH-PULL OPEN - Дверцы с открытием PUSH-PULL

推拉式开门方式



ESSENZIALE!!!!! - ESSENTIAL!!!!!
NOTWENDIG!!!!! - ESSENTIEL!!!!!

¡ESENCIAL! - Важно! - 重要
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2

n° 04 rondella ø8x24 N. n° 01 da 05.n° 04 TBCE M8x20 N.

n° 04 feltro 8x95 sp.1,5 nero.

In caso di pavimento irregolare, aggiustare la base aggiungendo uno o più tappi adesivi.

 In case of irregular floor, adjust the base adding one or more adhesive caps.

Bei unregelmaessigem Fussbaden, die durch die platte tragenden  rehstempel nicht ausgegliche werden koennen, kann mit
zusaetzlichen Plaettchen ausgeglichen werden.

Si le sol n'est pas régulier, régler la base avec un ou plus bouchons.

Si el suelo es irregular, arreglar la base con uno o mas tacos  adhesivos.

В случае, если пол не ровный, нужно установить базу при помощи одной или нескольких клейких накладок.

如果地板不平整，可进行调整底座，或者增加一个或多个胶盖。

REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS
Регулировка

调整

IMPORTANTE!!!!! - VERY IMPORTANT!!!!!
WICHTIG!!!!! - TRÈS IMPORTANT!!!!!
¡MUY IMPORTANTE! - ВАЖНО -警警
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3

n° 04 grano PP M5x20 ZB.

AVVITARE  LE  VITI ASSOLUTAMENTE CON LE MANI!!!!!

TIGHTEN SCREWS ABSOLUTELY  BY HANDS!!!!!

DIE SCHRAUBEN UNBEDINGT MIT DEN HÖNDEN
BEFESTIGEN!!!!!

IL FAUT FIXER LES VIS ABSOLUMENT Á LA MAIN!!!!!

¡ ATORNILLAR LOS TORNILLOS SOLO CON LAS
MANOS!

ПРИВИНЧИВАТЬ ВИНТЫ ТОЛЬКО РУКАМИ!!!!!

务必用手拧紧螺丝!!

IMPORTANTE: Riporre per eventuali consultazioni future!!!!!

IMPORTANT: File for future consultation!!!!!

WICHTIG: Bitte aufbewahren für eventuelle spätere Nachfragen!!!!!

IMPORTANt: A conserver pour les futurs besoins de reference!!!!!

¡IMPORTANTE: Guardar para consultas posteriores!

ВАЖНО: Сохранить для возможной будущей консультации!!!!!

重要事项：存档档 档档档备 备！！！

Cattelan Italia spa si riserva di apportare, senza preavviso, modifiche nei materiali, nei rivestimenti, nelle finiture e nei disegni dei prodotti presentati in questo
catalogo. Le textures ed i colori dei materiali e delle finiture hanno valore indicativo in quanto soggetti alle tolleranze dei processi di stampa.

Cattelan Italia spa reserves the right to change, without previous notice, materials, covers, finishes and drawings of the products presented in this catalogue.
The textures and colours of materials and finishes are indicative as they are depending on the
tolerances of the printing process.

Cattelan Italia spa behaltet sich vor, ohne Vorankündigung, Veränderungen an den Materialien, Bezügen, Finish und Zeichnungen der in diesem Katalog
vorgestellten Produkte vorzunehmen. Die Texturen und Farben der Materialien und Finish haben einen hinweisenden Wert, da sie von den Toleranzen im
Druckprozess abhängig sind.

Cattelan Italia spa se réserve le droit d’apporter, sans préavis, des modification au niveau des matériaux, des revêtements, des finitions et du design des
produits présentés dans ce catalogue. Les textures et les couleurs des matériaux et des finitions sont une valeurs indicative parce-que ils changent selon la
tolérance aux
procédés d’imprimerie.

Cattelan Italia spa se reserva el derecho de aportar modificaciones de dibujo, materiales, acabados y tapicerias, sin que esté obligada a dar aviso antipado. Las
textures y los colores de los materiales y de los acabados tienen solo un valor
indicativo porque estan sobjetos a la tolerancia en los procesos de imprenta.

Cattelan Italia spa оставляет за собой право делать изменения, без предупреждения, в материалах, обивках, отделках и в чертежах продуктов, которые
представлены в данном каталоге. Текстуры и цвета материалов и отделок в каталоге не передают реальные цвета предметов, из-за особенности
процессов печати и цветопередачи.

Cattelan Italia 公司保留变更图册中中中、包包中质、 面饰 、 像像 像权图 ，无 无无无无须 。因因因因因 因因因因艺 ，中中材 面因像 材材 材饰 饰 饰 饰供参考。

IMPORTANTE!!!!! - VERY IMPORTANT!!!!!
WICHTIG!!!!! - TRÈS IMPORTANT!!!!!
¡MUY IMPORTANTE! - ВАЖНО -警警

IMPORTANTE!!!!! - VERY IMPORTANT!!!!!
WICHTIG!!!!! - TRÈS IMPORTANT!!!!!
¡MUY IMPORTANTE! - ВАЖНО -警警
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IMPORTANTE!!!!! - VERY IMPORTANT!!!!!
WICHTIG!!!!! - TRÈS IMPORTANT!!!!!

¡MUY IMPORTANTE! - ВАЖНО -警警

ATTENZIONE!!!!! - ATTENTION!!!!!
ACHTUNG!!!!! - ATTENTION!!!!!

¡ATENCIÓN! - 注注ВНИМАНИЕ - 
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n° 16 paracolpo ø12x2x9
morbido nero.



Articolo Data

N° pagina 30'

01/08/2019

07 di 16
BOUTIQUE

7

8

n° 08 Bumpon H2 trasp.

CRACK!!!!!

ATTENZIONE!!!!! - ATTENTION!!!!!
ACHTUNG!!!!! - ATTENTION!!!!!

¡ATENCIÓN! - 注注ВНИМАНИЕ - 

ESSENZIALE!!!!!
ESSENTIAL!!!!!

NOTWENDIG!!!!!
ESSENTIEL!!!!!

¡ESENCIAL!
Важно!
重要
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0.00 mm
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0.00 inches

ATTENZIONE!!!!! - ATTENTION!!!!!
ACHTUNG!!!!! - ATTENTION!!!!!

¡ATENCIÓN! - 注注ВНИМАНИЕ - 

ATTENZIONE!!!!! - ATTENTION!!!!!
ACHTUNG!!!!! - ATTENTION!!!!!

¡ATENCIÓN! - 注注ВНИМАНИЕ - 

IMPORTANTE!!!!! - VERY IMPORTANT!!!!!
WICHTIG!!!!! - TRÈS IMPORTANT!!!!!
¡MUY IMPORTANTE! - ВАЖНО -警警
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REGOLAZIONI ANTA
DOOR ADJUSTMENTS
РЕГУЛИРОВКА ДВЕРЦЫ

门部调整
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n° 08 cod. 216415602100.

IMPORTANTE!!!!!
VERY IMPORTANT!!!!!

WICHTIG!!!!!
TRÈS IMPORTANT!!!!!
¡MUY IMPORTANTE!

ВАЖНО
警警
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n° 04 pz.

ADESIVO
ADHESIVE

La parte con l'adesivo deve essere
posizionata verso le porte!!!!!

The part with the adhesive must be
positioned towards the doors!!!!!

Клейкая часть должна быть
расположена на дверях!!!!!

贴有贴纸的一面必须朝向门!!

x4

ATTENZIONE!!!!! - ATTENTION!!!!!
ACHTUNG!!!!! - ATTENTION!!!!!

¡ATENCIÓN! - 注注ВНИМАНИЕ - 

METALLO
METAL

Chiudere le porte e la piastrina si
incollerà nella posizione corretta.

Close the doors and the plate it will
stick to the correct position.

Закрыть дверцы и пластина
приклеится в правильной

позиции.

通过关闭门的方式，金属板将会
粘在正确的位置。

ESSENZIALE!!!!! - ESSENTIAL!!!!!
NOTWENDIG!!!!! - ESSENTIEL!!!!!

¡ESENCIAL! - Важно! - 重要

ATTENZIONE!!!!! - ATTENTION!!!!!
ACHTUNG!!!!! - ATTENTION!!!!!

¡ATENCIÓN! - 注注ВНИМАНИЕ - 
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16 4x LED 24V 2.3W  ±1580lm 3000K

TOUCH ON-OFF

Avvertenza
- L'elettricità può essere pericolosa.
- Prima di procedere con l'installazione si prega di verificare che l'alimentazione di corrente sia scollegata dalla scatola delle
valvole.
- Non cercare di inserire gli accessori se non si dispone delle competenze per farlo.
- In caso di dubbio si prega di rivolgersi a un elettricista qualificato per portare a termine l'nstallazione.

Warning
- Electricity can be dangerous.
- Before commencing installation ensure the power supply is disconnected at the fuse box.
- Do not attempt to fit installation unless you are competent.
- If in any doubt consult a qualified electrician to complete electrical installation.

Warnung
- Elektrizität kann gefährlich sein.
- Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung am Sicherungskasten unterbro chen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
- Versuchen Sie nicht, das Gerät zu installieren, wenn Sie hierfür nicht befähigt sind.
- Falls Sie diesbezüglich Zweifel haben, bitten Sie einen qualifizierten Elektriker die elektrische installation durchzuführen.

Mise en garde
- L'electricité peut être dangereuse.
- Avant de démarrer l'installation, assurez-vous d'avoir coupé l'alimentation du courant au compteur.
- N'essayez pas d'effectuer l'installation à moins que vous soyez compétent en la matière.
- En cas de doute consultez un électricien qualifié pour effectuer l'installation électrique.

Atención
- La electricidad puede ser peligrosa.
- Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que el suministro eléctrico está desconectado en la caja de fusibles.
- No intente manipular la instalación, salvo que esté capacitado para ello.
- Si tiene alguna duda, pídale a un electricista cualificado que realice la instalación eléctrica.

Предупреждение
- Электричество может быть опасно.
- Перед тем, как перейти к установке, просим проверить, что источник питания отсоединен от щитка.
- Не пытаться разместить аксессуары, если не указана такая возможность.
- В случае затруднений просим обратиться к квалифицированному электрику, чтобы закончить установку.

警警
触 触电 电；-
因在在在在在在， 必必必必必在必 必像 必务 电务 电 ；-
因必必在在在在在在在像在在在 在在在请 请 ；-

如在如如问问， 档 因咨咨在在请 备请请电 ；-

IMPORTANTE!!!!! - VERY IMPORTANT!!!!!
WICHTIG!!!!! - TRÈS IMPORTANT!!!!!
¡MUY IMPORTANTE! - ВАЖНО -警警
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USE
The product is intended to be used in the inside and for the purposes it was created for.

MAINTENANCE
It is recommended not to use metal sharp tools or abrasive clothes to eliminate dirt from the surface, because they could damage the same. Do not
absolutely use detergents containing chlorine, muriatic acid, hydrochloric acid or  descale detergents which can damage the surface brilliance.

DISPOSAL
Once discarded, neither the product nor its components should be dispersed in the environment, but rather consigned to public disposal systems.
File for future consultation.

NUTZUNG
Das Produkt ist nur für den Innenbereich gedacht. Der Tisch wurde hergestellt, nur als Esstisch genutzt zu werden.

WARTUNG
Niemals scharfe Werkzeuge aus Metall, spitzen Instrumente oder Schleifmittel   für die Reinigung der Oberfläche verwenden. Diese Produkte können
die Oberfläche beschädigen. Niemals  Chemikalien mit chlorhaltigen Salzsäure, Salzsäure oder Kalk-Produkte für die Reinigung verwenden. Diese
Produkte können der Glanz beschädigen.

ENTSORGUNG
Nach der Aussonderung ist das Produkt und seine Bestandteile nicht selbständig im Freien zu entsorgen, sonderm der städtischen Müllabfuhr zu
übergeben.
Bitte aufbewahren für eventuelle spätere Nachfragen.

USO
El producto está destinado para su uso dentro del hogar, a los fines por los cuales fue creado.

MANTENIMIENTO
No utilizar en cualquier forma instrumentos de metal afilados o telas abrasivas para eliminar cualquier resto de suciedad en la superficie del producto, ya
que pueden dañar la superficie misma. No utilizar en cualquier forma limpiadores a base de cloro o que contienen ácido clorhídrico, ácido muriático o
productos anticalcáreos ya que pueden alterar el brillo del producto.

ELIMINACIÓN DE DESECHOS
Una vez desechado, el producto o sus componentes no se tienen que abandonar en el entorno sino entregar al sistema público de recogida de basuras.
Guardar para consultas posteriores.

USO
Il prodotto é destinato per l'utilizzo all'interno delle abitazioni con l'uso per il quale é stato realizzato.

MANUTENZIONE
Non vanno assolutamente utilizzati strumenti metallici appuntiti o panni abrasivi per eliminare eventuali residui di sporco presenti sulla superfice del
prodotto, in quanto possono danneggiare la superfice stessa. Non vanno assolutamente utilizzati detergenti che contengano cloro o a base di acido
cloridrico, acido muriatico o prodotti anticalcare in quanto andrebbero ad alterare la brillantezza del prodotto.

SMALTIMENTO
Una volta dismesso, il prodotto od i sui componenti non vanno dispersi nell'ambiente ma conferiti ai sistemi pubblici di smaltimento.
Riporre per eventuali consultazioni future.

UTILISATION
Le produit est destiné pour une utilisation à l’intérieur des habitations.

MANUTENTION
Il ne faut pas absolument utiliser des outils pointus ou des chiffons abrasifs pour éliminer des possibles restes sur la surface du produit, parce qu’ils
peuvent endommager la surface même. Ne pas utiliser des détergents contenant du chlore, acide chlorhydrique, acide muriatique ou produits
anticalcaire qui peuvent altérer le brillant du produit.

ECOULEMENT
Une fois disloqué, le produit ou ses composants ne doivent pas être dispersés dans la nature mais confiés aux décharges publiques.
A conserver pour les futurs besoins de reference.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

Продукт предназначен для использования в жилых помещениях с применением, для которого продукт произведен.
УХОД
Категорически не советуется использовать заостренные металлические инструменты или абразивные ткани для удаления загрязнений,
появляющихся на поверхности продукта, так как они могут её повредить. Категорически не советуется использовать агрессивные химические
средства, которые содержат хлор или имеют базу на хлорной кислоте, соляной кислоте, средства от накипи, так как они могут изменить блеск
поверхности.
ВНИМАНИЕ
Категорически не советуется перемещать продукт, протаскивая или поднимая его за топ, но демонтировать его и размещать в новом месте,
убедившись в том, что хрупкие элементы находятся в безопасности от повреждения.
УТИЛИЗАЦИЯ
При утилизации продукта или его компонентов исключается его выброс в окружающую среду, вместо этого стоит утилизировать его согласно
общественной системе по обработке мусора.
ВАЖНО: Сохранить для возможной будущей консультации!!!!!

RU

CN 使用

声该 明明 明明明像明 明为 为 ，限因限限限限限限限。

维维

明 建建限限 像像建建因建建 在建议 议 议 擦擦像抹布来来来来面像 来污 ，因 因 因在因因咨因 像 因为 为 为 为 。切切限限切在氯、 酸建来来 像来洁盐 盐 盐，否 因 否 限像来面否 否则 则 则 则 。

警警
建建无 不不建不在不 限像不不不 限请 请 请 请则 ，需建无需需 在组 不来，然档然不 然然像然然请 ，因 在 在中这 请 ， 必建必 必因在因 否像限然务 维 则 。

则品处材
一一需建需 限 在 一 材则 请 产 处 ，无 明 限 明需无限无无建在无注 一论 则 论 论 ，明明 而而 而而 一 材而应该 应 产 处 应。
重要事项：存档档 档档档备 备！！！



ITALIANO: Simbolo RAEE(Rifiuti Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche)
Il simbolo RAEE utilizzato per questo prodotto indica che quest'ultimo non può essere trattato come rifiuto domestico. Lo smaltimento corretto di
questo prodotto contribuirà a proteggere l'ambiente. Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, rivolgersi all'ufficio competente
del proprio ente locale, alla società addetta allo smaltimento dei rifiuti domestici o al negozio dove è stato acquistato il prodotto.
ENGLISH: WEEE Symbol (Waste Electrical and Electronic Equipment)
The use of the WEEE symbol indicates that this product may not be treated as household waste. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help protect the environment. For more detailed information about the recycling of this product, please contact your local authority, your
household waste disposal service provider or the shop where you purchased the product.
FRANÇAIS: Symbolole WEEE
(Waste Electrical and Electronic Equipment,Déchets électriques et d'équipment électronique)
L'utilisation du symbole WEEE indique que ce produit ne peut pas être traité comme déchet domestique. Assurez-vous de vous débarrasser de ce
produit selon les lois en vigueur. Vous aiderez ainsi à protéger l'environnement. Pour plus d'informations détaillées sur le recyclage de ce produit,
veuillez contacter les autorités locales, le fournisseur de service de mise au rebut des déchets domestiques ou le magasin où vous avez le
produit.
DEUTSCH: Symbol WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)
Durch Verwendungdes WEEE-Symbols weisen wir darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsmüll behandelt werden darf. Sie
tragen zum Schutze der Umwelt bei, indem Sie dieses Produkt korrekt entsorgen. Genauere Informationen zum Recycling dieses Produkts
erhalten Sie von Ihrer Stadtverwaltung, von Ihrem Müllabfuhrunternehmen oder im Laden, in dem Sie das Produkt erworben haben.
ESPAÑOL: Símbolo RAEE (Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos)
El simbolo RAEE en un producto indica que éste no se puede eliminar como cualquier otra basura. Si garantiza la eliminación correcta del
producto, ayudará a proteger el medio ambiente. Para obtener más informaciones sobre el reciclaje del mismo, póngase en contacto con las
autoridades locales pertinentes,con el proveedor de servicios de recogida de basura o con el establecimiento donde adquirió el producto.
Символ RAEE (Отходы электрических и электронных приборов)
Символ RAEE используется для данного продукта, для обозначения того, что продукт нельзя выбросить как и остальные домашние
отходы. Корректная утилизация этого товара необходима для сохранения окружающей среды. Для расширенной информации о
переработке этого продукта, обратитесь в офис, компетентный для Вашей зоны, в компанию, занимающейся утилизацией домашних
отходов или в магазин, где товар приобретался.

志标 旧 旧 旧产 电 电 废备WEEE ( )
志来明 限建在志 志志志志 材标 该则 为 处 。必必确必 材 限处 该则 ，需在将将必 将维护 。如如 在如限 限如如像 如查备 则 查 ， 地不地地请请请 、家家 家产WEEE

材理 理 理建限 限像 理理理处 务 应 则 处 。
ITALIANO
ATTENZIONE
• Prima di procedere con l'installazione dell'apparecchio e comunque prima di ogni operazione di manutenzione togliere la tensione di rete.
• Non utilizzare alcool o solventi. Per la pulizia della lampada utilizzare esclusivamente un panno morbido eventualmente inumidito con acqua e sapone o detersivo neutro per lo sporco più tenace.
• La sicurezza dell'apparecchio è garantita con l'uso appropriato delle seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle.
• L'apparecchio non deve essere installato in posizioni diverse da quelle indicate nelle istruzioni di montaggio.
• Le operazioni di montaggio o manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite con la massima attenzione per non danneggiare i componenti.
• L'eventuale sostituzione della lampadina deve essere fatta con una dello stesso tipo e potenza massima indicata nelle istruzioni.

ENGLISH
WARNING
• Always unplug the appliance from the power socket before beginning installation or any sort of maintenance work.
• Do not use alcohol or other solvents. Use only a soft cloth to clean the lamp, dampened with water and soap or mild cleanser if needed for resistant dirt.
• The safety of this fixture is only guaranteed if the following instructions have been observed.
• Fixture must not be installed in any position other than that shown in instructions.
• Assembly and maintenance of fixture must be performed carefully so as not to damage components.
• Replacement bulbs must be of same type and wattage as specified in instructions.

FRANÇAIS
INSTRUCTIONS
• Avant de procéder à l'installation de l'appareil, ainsi qu'avant toute opération d'entretien, il est nécessaire de couper le courant au disjoncteur.
• Ne pas utiliser d'alcool ou solvents. Pour le nettoyage de la lampe utiliser exclusivement un chiffon doux, humecté si nécessaire, avec de l'eau et du savon ou avec un détergent neutre pour les salissures les plus
tenaces.
• La sûreté de l'appareil n'est garantie qu'en suivant scrupuleusement les instructions ci-après. Il est donc nécessarie de les conserver.
• L'appareil ne peut pas être installé dans une autre position que celle indiquée dans les instructions de montage.
• Le montage et les manipulations de l'appareil devront être exécutés avec la plus grande attention pour ne pas abîmer ses composants.
• Tout changement d'ampoule respectera le type et la puissance indiqués dans le descriptif technique.

DEUTSCH
WICHTIGE HINWEISE
• Vor Installation des Geräts und vor Durchführung von Wartungsarbeiten gleich welcher Art den Strom abschalten.
• ACHTUNG: Weder Alkohol noch Lösungsmittel verwenden. Bei der Reinigung der Leuchte darf man ausschließlich weiche Tücher verwenden. Eventuell kann man diese mit Wasser und Seife oder mit einem
neutralen Reinigungsmittel anfeuchten.
• ACHTUNG: Die Sicherheit dieses Artikels wird nur durch die strikte Befolgung der nachfolgenden Betriebsanleitung gewährleistet. Bitte heben Sie diese unbedingt auf.
• Die Leuchte darf nur nach den in der Betriebsanleitung aufgeführten Positionen montiert werden.
• Alle Arbeiten an der Leuchte müssen mit der größtmöglichen Sorgfalt erfolgen um die Bauteile nicht zu beschädigen.
• Die Glühbirne darf nur gegen eine gleichen Typs und gleichen Stärke ausgewechselt werden.

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS
• Antes de proceder a la instalación del aparato y en cualquier caso antes de efectuar cualquier operación de mantenimiento, corte la tension de red.
• ADVERTENCIA: no utilizar ni alcohol, ni solventes. Para limpiar la lámpara, utilizar exclusivamente un paño suave. En caso de suciedad persistente, humedecer el paño con agua y jabón o detergente neutro.
• ATENCION: La seguridad del aparato està garantizada sólo con el uso de las instrucciones siguintes, por lo tanto es necesario atenderlas puntualmente.
• El aparato no debe ser instalado en distinta posición de aquella que se indica en las instrucciones de montaje.
• Las operaciones de montaje o manutención del aparato deben seguirse con la máxima atención para no dañar los componentes.
• La eventual sustitución de la bombilla debe efectuarse con una del mismo tipo y potencia maxima indicada en las instrucciones.

ВНИМАНИЕ
• Перед тем, как начать монтаж устройства и, соответственно, перед любой операцией по техническому обслуживанию, снять напряжение сети.
• Не использовать алкоголь или растворяющие химические средства. Для очистки прибора использовать только мягкое полотно, увлажненное водой и мылом или нейтральным чистящим средством при
серьезном загрязнении.
• Безопасность прибора гарантируется при соблюдении всех инструкций, поэтому необходимо сохранить их.
• Прибор не должен быть установлен в позиции, отличной от тех, которые перечислены в инструкции по монтажу.
• Операции по монтажу или техническому обслуживанию прибора должны быть проведены с максимальной осторожностью, чтобы не сломать компоненты.
• При замене лампочки выбирать такой же тип и максимальную мощность, которая указана в инструкции.

警警
因在在在在建因如如在不像 因志在在维维 ， 在 必必需 始 必始始始始在请 请 废备 电 ；•
建建限限不不建需不不盐。不限限 只来 只建洁软 ，去来 去擦 因去 只限去材去去去顽 污顽 软 顽，建限限或材或来洁盐；•
不在只只档在只只，才在必 限 限像在才证 则 ；•
限建品在在因 明 只明档品像如如然然则 产 产 ；•
限像在品材 必 品 在则 维维 须产 请 ，档以 否限无则 ；•

在在建安 只安换 换，只安像或灯材灯灯必 灯 明 中 明像灯因须 产 产 须 。•

Attesta la conformita' del prodotto alle disposizioni delle direttive comunitarie.
It certifies the conformity of the product to the european community low voltage directive.
Il atteste la conformité du produit aux dispositions des directives communautaires.
Das Zeichen bestätigt die Übereinstimmung des Produkts mit den Bestimmungen der EURichtlinien.
Esta certifica si el producto es conforme a las disposiciones de las normas de la comunidad economica europea.
Подтверждает соответствие продукта нормам европейского регламента.
经经证，限 限本本本而因本本 只本则 电产 。

SCHEDA TECNICA LAMPADE
TECNICAL LAMPS

TECHNISCHE LEUCHTEN
LAMPES TECHNIQUES
LÁMPARAS TÉCNICOS

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО ОСВЕЩЕНИЮ
只建灯 灯灯术
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